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	ДҮҮ САУДТАЙ МИНЬ ТАНИЛЦ
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ДҮҮ САУДТАЙ МИНЬ ТАНИЛЦ

	Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Бүсгүйг гудамжны нөгөө талд явахыг залуу харжээ. Бүсгүй гудамжаар гарч очих дохио өгөхөд залуу дороо зогсон хүлээв. Олон машин цуваад хэдэн хором бүхэл бүтэн цаг шиг үргэлжилнэ. Тэр машинууд чухам хаанаасаа тэгж гарч ирдэг юм бэ, бүр тэгэхээс тэгэх гэсэн юм шиг хойно хойноосоо цуваад дуусдаггүй. Тэд хөх утаа хаялан аахилж уухилах мэт пижигнэн цувна.

	Залуу тэсэж ядан зүрх нь улам догдлов. Бүсгүй ойртож ирээд бусдын эрээ цээргүй харцнаас нүүрээ нуусан нөмрөгийнхөө сэжүүрийг барьсан гартаа атгаж явсан зурвасаа залууд чулуудаж өгөв. Бүсгүй нөмрөгөө үл ялиг нээхэд сайхан хар нүд, хэсэг цацаг үс нь харагдав. Залуу бүсгүйн царайг ерөөс хараагүй боловч хайр сэтгэл нь түүнд нэгийг бодогдуулжээ.

	Залуу дүй муутай тонгойн зурвасыг аваад бушуухан хажуу тийш зайлав. Тэгэхэд түүнийг хуумгай, ухаалаг бус хандав хэмээн зэмлэж тал бүрээс нь үй түмэн нүд хорсолтойёо харах мэт санагджээ. Түүнийг мөр нь өөрийн эрхгүй унжиж бүсгүйн эцэг, ах буюу хажуугаар өнгөрөгч ёс журмыг сахигч ямар нэг эр барьж аван бусдын нэр хүндийг гутаав хэмээн цээрлүүлэхээр чирч гулдрах юм шиг бодогджээ.

	Тэр бүсгүйн өгсөн анхны захидлыг задалж унших сан гэж ихэд хүссэн авч аргагүйн эрхэнд тэсэв. Залуу бүсгүйн энхрий дүрийг сэтгэлдээ дүрслэн хадгалахыг хичээж хойноос нь харна. Түүний гоолиг, жавхаалгийг өгүүлж баршгүй. Бүсгүйн уран гоолиг бие, цэх шулуун хөлийг нууж үл чадах цав цагаан нөмрөгөө нөмрөн алхах нь хөвөн нисэхээс өөрцгүй ажээ.

	Залуу аргагүйн эрхэнд нөгөө тийш харж өөр зүгт явах болов.

	Бусдын хорон ам хэлнээс хайр сэтгэлээ хамгаалан нандигнадаг эр хүн гэгч жинхэнэ зоримог эр байдаг. Залуу захидлаа задалж үзэлгүй зоримог, итгэлтэй алхана. Залуу бүсгүйд таалагдсан гэдэгтээ эргэлзсэнгүй.

	Тэр голын эрэгт очин давст цэнгэг агаараар цээж дүүрэн амьсгалав.

	Намуун, гүн тэнгис түүний урд цэлийнэ. Тэртээд хаяа нь ягааран алдрах хаврын тэнгэр дээшлэх тутам хөхрөн мэлтийж зүүд нойронд учрах нэгэн гайхамшигт үзэсгэлэн лугаа адил харагдах бөгөөд тэр зүгээс хорвоо дахь амьд бодисыг соёрхон ивээгч тунгалаг гэрэл мишээн гийнэ.

	Залуу хайс тохойлдон зогсож захидлаа нээн уншив. Захидалд бичсэн үгс нь залууг хий зөн мөрөөдөлд автан хэт сайхныг бодон хөөргөн хөнгөн явдгаа больж эгэл энгийн эх нутгаа гэх эрмэлзэлтэй болоход хүргэжээ. Бүсгүй залууд хайр сэтгэлээ илчлэн хувь заяагаа даатган, түүнийг зоримог шийдвэртэй хандана уу хэмээжээ.

	Залуу гайхширан элдвийг эргэцүүлж, зоримог хандах гэнэ! Хайрт бүсгүйтэйгээ учрах хэрэгтэй гэхчлэн бодов. Залуу, бүсгүй хоёрын бодол сэтгэл нь зүй ёсны бөгөөд ариун нандин ажээ. Тэд өөрсдийн хайр сэтгэлээ илчлэхээс яагаад ичиж зовох учиртай бил ээ? Тэднийг ичиж зовох ёстой хэмээн нийгэм, болхи, бүдүүлэг, хоцрогдсон хууль номлоно. Залуу тэрхүү хуулийн шаардлага болхи бүдүүлэг гэгчийг ухаарна. Залуу бүсгүйд хайр сэтгэлтэй болжээ. Бүсгүй ч залууд бас дурлажээ. Тэрээр залуугийн амьдралд хандах хандлага үзлийг анзаарч хуваалцахгүй байж яаж чадах вэ. Бүсгүй бие даасан, зоримог хүн. Бүсгүй залууг анх уулзаж ярих гэхэд нь уурсан ширэв татаж түүнийг алиа салбадай, гудамжны хүүхэмсэг эр гэж боджээ.

	Бүсгүйг тийнхүү уцаарлан харахад залуугийн сэтгэл ихэд шаналан зовжээ. Түүний ард түмнийхээ төлөө хамтран зүтгэх, тэднийг соён гэгээрүүлэх, мунхаг харанхуй, дарлалын үеийн гунигт уламжлал, бүдүүлэг ёсыг таягдахад дэмжин туслах эмэгтэй, найз бүсгүйтэйгээ учрах гэсэн мөрөөдөл, итгэл хөсөр болжээ.

	Гэвч тэр бүсгүйтэй уулзахын хүслэнд өөрийн эрхгүй автан маргааш нь нөгөө газраа ирж хүлээжээ.

	Бодвол түүний сэтгэлийн гүн дэх итгэл тасраагүй байсан биз. Тэгэхдээ тэр санасан зүйлсээ бүтэхгүй нь хэмээн бодож цөхрөнгөө баран эмээж байсан байж бас магадгүй.

	Бүсгүй эгцлэн харах залуугийн нүдийг ажин бодож санасныг нь ойлгосон юм шиг толгойгоо үл ялиг дохив. Бүсгүйг тийнхүү анхаарсанд залуу баярлав. Тэр үеэс хойш хархүү, залуу багш эмэгтэйг сургуулиасаа гарч ирэхэд нь өдөр бүр тосон хүлээж бүсгүйг толгойгоо үл ялиг хөдөлгөхийг нь холоос ажин өөрөө бас толгой дохидог болжээ.

	Тэр хоёр тийнхүү олон өдөр уулзжээ. Нэг үгээр хэлэхэд залуу бүсгүйг тосон уулзаж, нэг хэсэгтээ дагаж явдаг байв. Тэд хоёр гурван үг сэм солилцох бөгөөд харин бүсгүй нь энэрэлгүй хатуу хүмүүсийн отсон нүд, ам хэлнээс болгоомжлон холдохыг хүснэ.

	Тэр залууд «маргааш болтол баяртай» гээд захидал бичиж бүх учрыг тайлбарлана хэмээн амлана. Тэгээд бүсгүй захидал бичиж амласнаа биелүүлжээ. Түүний захидал нь чин сэтгэлээ илчилсэн нухацтай ухаалаг үгстэй ажээ. Тэр залууг хөдөлж шийдвэртэй алхам хийхийг хүсжээ. Бүсгүйн тэгж бичих нь яах аргагүй зөв. Гэхдээ бүхнийг дахин сайтар цэгнэж шийдэх хэрэгтэй.

	Залуу өглөө их сэргэг сэрж хэрхэхээ бүрэн ухаарчээ. Түүнд санаснаараа хандах тийм ч амаргүй байжээ. Тэр, хайрт бүсгүйнхээ эцгийнд очиж охиныг нь гуйя. Тэгэхдээ үдээс хойш, орой тийшээ очсон нь илүү, зохимжтой байх. Хажа ас-Сарайирийн мухлаг хаана байдгийг мэдээд хүрч очно гэж боджээ. Залуу гагцхүү тэр бүхнийхээ тухай өдөржин бодож ердийнхөө ажлыг хийсээр байв. Түүнийг тийнхүү бодлогошроход итгэх түдгэлзэх хослон, сэтгэл нь жигтэй зовнин цээж нь давчдаж бодитойгоор санаж төлөвлөсөн зүйлс нь үл гүйцэлдэх мэт бодогджээ. Эцэг нь юу гэж асуудаг бол? Тэр хоёр хэрхэн танилцсан юм бэ? гэх байх даа, тэгвэл юу гэж хэлдэг бил ээ? Гудамжинд танилцсан гэх үү? Ярилцах гэж өдөр бүр тосож уулздаг байсан гэх үү?

	Бүсгүйг өөртэйгөө ярьж зурвас хүртэл өгсөн гэх үү? Энэ бүхнийг эцэгт нь хэлж болохгүй байх аа.

	Үгүй хэлээд үзвэл бас яадаг бол? Энэ хачин явдал түүний гэр орон, эр хүний нэр хүндийг гутааж доромжилсон хэрэг болж би амь алдаж сүйрдэг юм болов уу? гэхчлэн элдвийг бодон тарчлав. Тэгснээ залуу гэнэт эхийгээ тус болох байх, би яагаад шууд ухаарсангүй вэ? Иймэрхүү юманд бүсгүйчүүд эрчүүдээс илүү ухаалаг байдаг юм хэмээн боджээ.

	Тэр, эхийн ганц хүү байсан бөгөөд хоёул ямагт их элэгсэг дотно байдаг юм. Залуу яриагаа юу гэж эхэлдэг юм билээ хэмээн бодож байснаа цай уух хоорондоо,

	— Ээж ээ, би танд нэг юм яръя гэхэд эх нь хүүгээ элэгсгээр харан,

	— Тэг ээ тэг, юу гээ вэ, миний хүү? гэв.

	— Хүү чинь гэр бүлтэй болмоор байна.

	Залуу урдаас бодож төлөвлөсөн үгээ ичингүйрч түргэн хэлээд эхийгээ юу гэх бол хэмээн сэтгэл түгшин хүлээв. Гэнэт санамсаргүй зүйлс сонссондоо мэгдсэн эх дуугарсангүй. Тэгэхэд залуу удтал дуугүй байж чадалгүй дахин дуугарч,

	— Ээж, та очиж сүйт бүсгүйг богтолно уу? гэхэд эх нь,

	— Ээж нь хүүдээ ямар бүсгүйг богтлох юм бэ, хүү минь? гэв.

	— Хажа ас-Сарайирийн охиныг?

	— Ас Сарайири гэдэг чинь ямар хүн байдаг бил ээ? Би огт танихгүй юм. Хүү минь, энэ чинь юу гэгч болж байна вэ? Би өөрөө мэдэхгүй, төрөл садныг нь танихгүй бүсгүйг яаж богтлох вэ? Би тэр ас-Сарайирийн чинь тухай бүр насандаа дуулаагүй юм байна.

	Эх, хүү хоёрын яриа ийнхүү дуусжээ. Залуу хэлснээрээ зүтгэсэнгүй. Тэр тэгж хандахыг эвгүй гэдгээ ч ойлгожээ. Залуу, эхээ тэр хүмүүсийг танихгүй учир эвгүй байдалд орохоос болгоомжлох нь зөв. Тэд түүнийг даапаалах буюу зүгээр татгалзаж болно. Тийм ээс өөрөө Саудтай ярьж шийдэх нь дээр хэмээн боджээ.

	Залуу маргааш нь нөгөө газраа хүлээж зогстол бүсгүй нь цагаан нөмрөгөө нөмрөн, дээгүүр бахдалтайяа харан түргэн алхалсаар ирж залууг харангаа бүдэрсэн юм шиг болов...

	Саудын сэтгэлд олон янзын бодол өөрийн эрхгүй үймэрнэ. Тэр, би ийм хачин элдвийг бодсон юм яах гэж бичив вэ? Үгүй, тэр намайг юу гэж боддог бол? Гомдож гутран, намайг хуучин заншлаа хувиршгүй хэмээн итгэсэн мунхаг, хязгаарлагдмал амьтан гэх болов уу? Мань хүн урьд нь хүлээж байдаг байсан газартаа өчигдөр ирээгүй явдал лав учиртай шүү! гэхчлэн бодоод гуньж гутран муу юм санасаар уруу царайтай харьжээ.

	Гэвч цэвэр, гоолиг, үнэнч залуу өнөөдөр нөгөө газраа дахин хүрч иржээ. Залууг харахаас итгэж хүндэтгэх сэтгэл аяндаа төрнө. Бүсгүйг хүрч ирэхэд залуугийн царай мишээж тэрээр гагцхүү тэр хоёрын нандигнан хадгалах чухаг нууцыг агуулах мэт инээмсэглэв.

	Тэр хоёр ямар нэг сониуч хүний анхаарлыг татахгүйг хичээж залуу нь бүсгүйгээсээ нэгэн алхмын хэртэй түрүүлж явган хүний зам руу харан явав. Тэгснээ залуу тун намуун дуугаар:

	— Би чамд захидал авч ирсэн гэхэд бүсгүй,

	— Замын уулзвар хүрэнгүүт надад өгөөрэй гэж аяархан шивнэв.

	Залуу алгуурлан бүсгүйг урдаа гаргаснаа зам эргэх газар дахин түрүүлэнгээ дугтуйтай захидлаа хармаанаасаа сэм гаргаж өгөв. Бүсгүй захидлыг шалавхан авч цааш түргэлэн алхангаа:

	— Чи хүнд мэдэгдэлгүй бушуухан холд гэв.

	Сауд гэртээ эргэж ирэн хайртынхаа захидлыг уншихаар өрөөндөө оров. Бүсгүй тэрхүү захидлаас элэгсэг, шийдэмгий үгс олж уншина хэмээн боджээ.

	Захидал уншин харамсахад хүрвэл хэцүү шүү дээ... Сауд анх харангуут дурлаж болох эсэхийг ухаарах нас бие гүйцсэн бүсгүй. Анх уулзангуут дурлах явдал гагцхүү ахаасаа авч уншсан ном, үзсэн кинонд нь л тааралддаг байжээ. Ний нуугүй хэлэхэд бүсгүй залууг тийм ч сайн таньдаггүй ажээ. Үгүй, бас тэгж ч шууд хэлж болохгүй. Зөн, зүрх сэтгэл нь залууг шударга, ачтай сайн хүн хэмээн өчнө. Гэхдээ л эхлээд болгоомжтой, ухаалаг хандах хэрэгтэй. Бүсгүй залуутай уулзсаныхаа дараа өөрийгөө бүдүүлэг хандлаа, хэдхэн удаа харсан огт танихгүй хүнд толгойгоо дохино гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ хэмээн бодоод дараа тааралдахдаа ахиж харалгүй нүүрээ буруулна гэж шийджээ.

	Гэвч тэр залууг дахин хармагц тархи толгой нь мансууран уярч хамаг явдал хуучнаараа үргэлжилнэ.

	Сауд захидлын үгсийг түргэн гүйлгэн харж уншив. Бүсгүй, би энэ бүхнийг яагаад өөрөө ухаардаггүй бил ээ? Бид хоёр ирээдүйнхээ тухай бодохоос өмнө ойр дотно танилцах ёстой. Залуу маань надтай суухаар намайг тийм сайн мэдэхгүй. Би ч гэсэн түүнд хайр сэтгэлээ илчилж түүнийг нөхрөө гэх болоогүй. Энэ залууг эцгийнхээ сонгож өгөх нөхрөөс илүүд үзэх нь зөв үү? Би энэ хоёрыг хоёулыг нь танина. Уулзаж учран, ярилцаж бие биеэ сайн мэдэх нь чухал гэж Фатхийн хэлдэг зөв. Гэхдээ энэ маань бүтэхгүй шүү дээ. Олны нүдэн дээр тэгж уулзана гэдэг гэмт хэрэг. Харчуул, түүний дотор эцэг, ахынхаа үл зөвшөөрөх уламжлалыг доромжилсон, гэр орныхоо нэр төрийг гутаасан явдал болно. Али ах маань яах бол?.. гэхчлэн бодно. Тэрээр ахдаа их дасаж дотно байдаг байжээ. Сауд бас «ахдаа хамаг үнэнээ хэлбэл яадаг бол? Ах маань энэ мухардлаас гарахад тусалдаг болов уу?» гэж боджээ.

	Тэрээр хэсэг тээнэгэлзсэнийхээ дараа санаснаа зөв хэмээн үзэв. Мөн залуутай уулзаж ярихдаа эвгүй байдалд орохгүй аргаа бодож сүвэгчилжээ.

	Сауд ахынхаа өрөөнд орж залуугийн захиаг ширээн дээр нь тавиад санаа нь шулууджээ.

	Түүнийг өглөө хичээлдээ явах гэтэл ах нь дуудаж.

	— Сауд аа, чи явах гэж байна уу? Цаг болчихжээ! гэв.

	— Тийм ээ. Би одоохон гарлаа. 

	Сауд ахынхаа юу гэж хэлэхийг хүлээн эмээж байжээ.

	— Чамд захидал бичсэн энэ хүн юун хүн бэ? Фатхи гэдэг чинь хэн юм бэ?

	Сауд ахынхаа асуултад хариулах гэсэн боловч сэтгэл нь үймж, хэл нь ороолдох мэт болжээ.

	Али түр дуугүй болсноо элэгсэг, зөвлөнгүй аястай дуугарч.

	— Сауд аа! Чи цаад залуугаа ахтайгаа уулз гэж хэл гэв.

	Ах дүү, хоёр салж Али баруун тийш эргэн явав. Али тэвчээр гарган ухаалаг хандлаа хэмээн бодож сэтгэл хангалуун байлаа. Дүү нь түүнд итгэж, хамгаалж туслахыг хүссэн явдал аятайхан санагджээ. Сауд сургууль руугаа эргэн бөөн баяр болж бяцхан охин мэт үсэрч дэгдмээр бодогджээ. Түүнд ахдаа итгэж, ах нь санаснаар нь хандсанд ихэд баярлажээ.

	 

	* * * 

	 

	Үд дөхөж нар жигтэйхэн цонож байв. Бяцхан гуанзанд Фатхигаас өөр хүн үлдсэнгүй. Тэнд наранд төөнүүлсэн хэдэн шар сандал харагдана. Фатхи нэлээд сандарч Саудын ахын тухай ярьсан, бүх юм ёсоор бүтнэ гэж хэлсэн зэргийг ахин дахин эргэцүүлэн бодно. Тэр, гуанзанд товлосон хугацаанаасаа өмнө ирж цаг нөхцөөх гэж ядан бүтэн цаг суув. Фатхи уулзах цаг дөхөхөд урьтаж их ярихгүйг боджээ. 

	Али их чамбай эр байв. Тэр Фатхи руу нэлээд хянуур, тайван атлаа жаахан хулгангуй хүрч очив. Фатхи түүнийг хараад хэрдээ зориг оржээ.

	Али элэгсгээр мэхийн ёслоод түгдэрсхийж,

	— Устаз Фатхи аль-Хаттаб уу? гэв.

	Фатхи нэрээ хэлээд эрхэм Алитай уулзсанаа нэр төртэй явдал хэмээн үзэж байна гээд босов. Тэр хоёр гар бариад гайхан мэгдсэнээ мэдэгдэхгүйг хичээж өөд өөдөөсөө харан суугаад ярилцаж эхлэв.

	Тэр хоёрын байдал нэлээд сонин харагдав. Тэд түүнээ ухаарч сайн санаа гарган ярилцахад бэлхэн ажээ. Али эхлээд ярив. Тэр дүүгээ бодон ичиж зовохыг болив бололтой Али,

	— Ний нуугүй хэлэхэд юм гэдэг их сонин юм. Зарим талаар жаахан эвгүй ч юм шиг. Гэхдээ бид ... Бид хоёр нэг нэгнээ ойлгож, илэн далангүй ярилцах хэрэгтэй байх гэж би бодож байна гэхэд

	Фатхи түүний үгийг таслан,

	— Би ч бас тэгж бодож байна. Надад чамаас нуух юм байхгүй. Харин би чамайг өөр үзэл бодолтой хүн байх... гэж болгоомжилсон юм гэж баяртай өчив.

	Али инээж,

	— Зэрлэг, хэнээтэй амьтан гэж бодсон уу? Намайг балиус хутга гаргаж эргүүлээд нэр сүрээ хамгаална гэж аашлах байх гэж бодсон уу? хэмээн царай нь нэлээд хашир янзтай болж, 

	— Ний нуугүй хэлэхэд намайг чам шиг байдалд ороход чи яаж хандах вэ? Тийм тохиолдол байж болох шүү дээ! Энэ асуудалд хэрхэн хандахыг уламжлал маань шаардана шүү дээ! гэв.

	Али Фатхийг ажиглан, юу гэж бодож буйг нь ойлгохыг хичээн дуугүй харна. Тэгээд өөртөө таагүй хариу сонсоход завдан буй юм шиг нэлээд огцом өнгөөр,

	— Чи намайг нэг дүүрчихсэн хүн гэж битгий бодоорой. Би барагтай юмыг тоодоггүй эр. Би өрөөлийн нэр төрийг хүндэлж, уламжлалыг харгалздаг юм. Түүнд бас бодмоор зүйл байдаг юм. Тэгэхдээ би тэр бүхнийг зөвшөөрдөггүй. Их харгис хатуу заншил ч байдаг. Тийм ёс мөнх биш. Бүх юмыг ганц өдөрт шийдэж болохгүй нь мэдээж хэрэг гэхэд Фатхи татгалзан,

	— Хөөе, чи жаахан хүлээж бай... гэв.

	— Чи байзнаж бай. Хэрэв би чамайг үнэнч залуу гэж мэдэж ухаараагүй бол... Би дүүгээ эс андах вэ. Би чинь дүүгээ хүмүүжүүлэлцэж, унших ном, бас бус зүйлсийг сонгон авч өгч ирсэн юм. Тийм ч учраас би чамтай уулзаж ойртон танилцъя гэсэн юм. Хэрэв чи намайг буруу хандлаа гэж үзэж байгаа бол... гэж Али хэлэхэд Фатхи,

	— Үгүй яалаа гэж! Тэнгэр минь! гэж инээгээд, — Хэрэв уламжлалыг харгалзах юм бол би бүр огт буруу хандаж байгаа хүн. Гэхдээ би өөрөөр яаж хандах вэ? Чи эр хүн, намайг ойлгох ёстой. Би үнэнээ хэлэхэд энэ бүсгүйтэй ямар нэг далд муу санаа өвөрлөж танилцах гээгүй. Би түүнтэй суух гэж бодсон юм. Тийм биш бол яалаа гэж... гэв.

	— Тийм ээ тийм. Тэгэхдээ чи бас эр хүн бүхэн адилгүй гэдгийг зөвшөөрнө биз дээ... Ер нь энэ бас тийм амар явдал биш шүү. Нэлээд бодож... Нэг үгээр хэлэхэд би чамд, дүүдээ туслах гэсэн юм. Дүү маань хүнтэй санаснаараа суухгүй бол надад аягүй байлгүй яах вэ. Гэхдээ би дүүгээ юм бүхэнд зоргоор нь тавихгүй л дээ. Надад татгалзаад... Өөрөөр хэлбэл надад чамаас татгалзах юм алга. Харин би чамайг сайн таньж мэдье л гэсэн юм.

	— За сайн байна. Бид харилцан ойлголцоно гэж би бүр анхнаасаа бодсон юм. Би өөрийнхөө тухай чамд ярьж болно. Чи сонирхсон зүйлээ асуу л даа.

	— Одоо шууд асуух гээд яах вэ? Бидэнд нэгнийгээ мэдэж авах цаг дахиад олдоно. Тэгэхэд асуудал аяндаа өөрөө шийдэгдэнэ.

	— За тэгье. Боломжтой бол өнөөдөр орой уулзъя.

	— Болно. Төмрийг халуун дээр нь давт гэдэг шүү дээ.

	— Өө зүйтэй. Таван цагт эндээ уулзъя. Тэд гараа элэгсгээр бариад салж одов.

	 

	* * * 

	 

	Фатхи Алитай танилцаж найзалсандаа ихэд баярлаж түүнийг бодсоноо илэн далангүй ярьж болох үзэл санаа нэгтнээ гэж тооцох болжээ.

	Али бол уулзан ярихад ухаан сэтгэл уужран тэнхэрч, өегших боловсролтой аятайхан залуу ажээ. Түүний үзэл бодол Фатхийнхтэй олон талаар нийцжээ. Тэр бүр багаасаа ном шохоорхон уншиж, ном, дүү хоёроо их эрхэмлэдэг болжээ.

	Сауд ч ахынхаа нэг адил ном уншдаг бөгөөд тэр хоёр уншсан зүйлээ ихэд сонирхож харилцан ярилцана. Тэдний эх эцэг уг ярианд үл оролцох бөгөөд тэд хүүхдүүдээ төдийлөн анхаардаггүй байжээ.

	Фатхи шинэ танилаа гэртээ анх хүрч ирэн өөртэй нь, ээжтэй нь цуг нэг ширээний ард сууж ярилцах тэр өдрийг долоо хоногийн турш сэтгэл хөдлөн хүлээжээ. Фатхи Алитай өдөр бүр уулзан түүний юу сонирхдог, дуртай хоол зэргийг нь мэдэж аятайхан байдгаа илэрхийлэх зорилгоор таалагдах зүйлсийг нь хийхийг хичээнэ.

	Фатхи баасан гарагт өглөө эртлэн босож зах ороод сагс дүүрэн юм авч иржээ. Тэгээд эхтэйгээ хамжин орон гэрээ янзлан зочныхоо өрөөнд энэ тэрийг оруулж гарган 

	— Ээж ээ, үүнийг ав. Түүнийг энд тавь. Үгүй тийш нь тавьсан нь дээр гэнэ.

	Эх нь хүүгийнхээ хүссэн бүхнийг дуулгавартайяа гүйцэтгэнэ. Тэрээр хүүгийнхээ тийнхүү бөөн хөл болж угтахаар завдан буй зочныг дарга нь байх хэмээн хар ухаандаа тунгаана. Тийм ч учраас эх тэрхүү даргад таалагдах гэж байдгаараа хичээнэ. Эх «одоо цагт юм бүхэн ая тал, танил дээр тулгуурладаг болсон юм» хэмээн дотроо бас бодно. Зочныг угтахаар гарах цаг болоход хөршийн нь жаал хүү гүйн орж ирээд,

	— Фатхи ах аа! Фатхи ах аа! Нэг ах нэг эгчтэй ирээд таныг асууж байна гэхэд Фатхи, эгчтэй ах гэнэ үү? Хэн байдаг бил ээ? хэмээн гайхаж юу болохыг тунгаахаар үүд рүү явав. Фатхигаас багагүй гайхсан эх нь хүүгийнхээ хойноос бушуухан одов.

	Эх үүдэнд дөхөн зогстол нэг эр инээж,

	— За сайн уу Фатхи? Дүү Саудтай минь танилц гэх нь сонсогджээ.


 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БАН НУТГИЙН МАРТА (арабын өгүүллэгүүд) номын ОРШИЛ

	Дэлхийд 80 гаруй сая араб байдаг бөгөөд тэдгээр нь Өмнөд Ази, Хойд болон Зүүн Хойд Африк, Арабын хойгт голлон амьдардаг ажээ.

	Арабчуудын ихэнх нь Египет, Алжир, Ирак, Ливан, Ливи, Кувейт, Марокко, Саудын арав, Сири, Судан, Сомали, Тунис зэрэг оронд оршин суудаг юм.

	Арабын орнууд нь утга зохиолын түүний дотор аман зохиолын баялаг өв уламжлалтай бөгөөд үлгэр домог, зүйр цэцэн үг, яруу найраг дээр үеэс эхлэн их хөгжин өргөн дэлгэрчээ.

	Харин орчин үеийн утга зохиолд чухал байр эзэлдэг өгүүллэг нэлээд хожуу XIX зууны хоёрдугаар хагаст бий болжээ.

	Арабын өгүүллэгийг араб дахины сонгодог зохиол Европын орнуудын болон оросын зохиолчдын өгүүллэгийн нөлөөгөөр үүсэж хөгжсөн гэж үздэг юм.

	Арабын өгүүллэгийг үүсгэн хөгжүүлэхэд Египетийн зохиолч ах дүү Теймур, Ливаны зохиолч Амин Рейхани, Жубран Халиль Жубран, Михаил Нуайме нарын зэрэг олон мастер их хувь нэмэр оруулжээ.

	Арабын өгүүллэгүүд нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн харгис этгээдүүдийн эсрэг арабын ард түмний хийж байгаа шударга тэмцэл, хүн амын өргөн давхаргыг хамардаг тариачид, ажилчид, зарц нарын амьдралыг тод томруун харуулдаг юм.

	Арабын өгүүллэгүүдийн нэг онцлог нь нийгмийн тэгш бус явдал, олон жилийн уламжлалт хоцрогдсон ёс суртахуун, зан заншил, ялангуяа бүсгүйчүүдийн эрх мэдэлгүй байдал, тэдгээрийн бэрх амьдрал шударга тэмцлийг өргөн дэлгэр үзүүлдэгт оршино.

	Арабын өгүүллэгүүдийг тэмцэл, уянгыг чадамгай хослуулдаг онцлогтой гэж үздэг ажээ.

	Арабын утга зохиолын үндэслэгчийн нэг Жубран Халиль Жубраны зохиол «Бан нутгийн Марта» хэмээх өгүүллэгээр нэрлэсэн энэхүү номд Арабын арван дөрвөн орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 42 зохиолчийн 40 гаруй өгүүллэгийг оруулав.

	 

	Б. Энэбиш
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